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TRANSLATION—TRADUCTION

No. 1014. AGREEMENT’ BETWEEN ITALY AND GREECE
FOR ECONOMIC COLLABORATION AND THE SETTLE-
MENT OF QUESTIONS ARISING FROM THE TREATY2

OF PEACE BETWEEN THE ALLIED AND ASSOCIATED
POWERS AND ITALY. SIGNED AT ROME, ON 31
AUGUST 1949

The Governmentof the Italian Republic and the Governmentof the
Kingdom of Greece,in the spirit of the Treatyof Friendship,Trade and
Navigationsignedat SanRemoon 5 November1948,

in order to establishanddevelopthe closestpossibleeconomiccollabora-
tion betweentheir countries

andat thesametimeto settlethe outstandingquestionsbetweenItaly and
Greecearising from the Treaty of Peacebetweenthe Allied andAssociated
Powersand Italy,

Have agreedas follows:

PARTI

ECONOMIC COLLABORATION BETWEEN ITALY AND GREECE

GEnntu. CLAUSES

Article I

The sum of 105 million dollars grantedto Greeceby article 74 B of the
Treatyof PeacebetweentheAllied andAssociatedPowersandItaly andreduced
aslaid down in article 19 of this Agreementshallbe paidby specialandcurrent
industrialdeliveriesof goodsof currentproductionand,in specialcases,by the
performanceof servicesin Greeceor in Italy. Thesedeliveriesandservicesshall
be divided into five annualinstalments,beginning1 September1949.

Article 2

In accordancewith article74 B of the Treaty of Peace,the GreekGovern-
ment shall furnish to Italy the raw materialsnormally importedinto Italy and

1 Cameinto forceon 31 August 1949, asfrom thedateof signature,in accordancewith article54.
2 UnitedNations, Treatj~Series,Vols. 49 and 50.
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neededfor theproductionof thefinishedgoodsto be deliveredby virtue of and
in accordancewith the articlesof this Agreement.

It is understoodthat the valueof theseraw materials, togetherwith the
sumswhich the Italian Governmentwill makeavailableto the GreekGovern-
mentunderthisAgreement,shallconstitutethetotalamountof Italiandeliveries
andservicesto Greece. -

Article 3

The typesof goodsand servicesto be providedunderthis Agreementand
the minimum andmaximumlimits, expressedin U.S.dollars of eachtype are
statedin list A annexedto this Agreement.

A detailedprogrammefor the first yearhas beenagreed(list B annexed

to this Agreement).

Theprogrammesfor subsequentyearsshall bedrawnup within the limits
prescribedin list A by the two Governmentsat thebeginningof eachyear.

Article 4

Italian undertakings responsible for performing scientific research or
specialwork in Greeceshallbeentitled to usetheir own organization,technical
equipmentandspecialistsin Greekterritory.

Italian individuals may also be instructed to perform such researchand
work in Greece.

Article 5

By other Agreementssigned by the Italian and Greek Governmentsand
conformingto theprovisionsof this Agreement,othersumsshallbe paid out of
the availablefunds in theaccountsprovidedfor in articles21 and24 hereof.

Article 6

In the spirit of collaborationon which tins Agreementis based,the Italian
Governmentundertakesto promoteas far as possiblethe rapid and complete
executionof the programmeof deliveriesandservicesprovidedfor in the pre-
cedingarticles.

Providedthat,theItalian undertakingsshallberesponsiblefor theexecution
of contractsby Italy.
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ORDEns

Article 7
Ordersfor thegoodsandservicesprovidedfor in article3 ofthisAgreement

shallbe placedby theGreekGovernmenteitherdirectly with theItalian under-
takingsor through organizationsor individuals duly authorizedby it to deal
with the Italian undertakingson its behalfandfor its account.

Theconditionsandpricesofgoodsandservicesshallbe fixedin accordance
with normal commercial usage. The contractsshall be concluded in U.S.
dollarsto theamountof thefundsavailablein thewholeof theaccountprovided
for in article21,and in Italian lire to theamountof thefunds availableinwhole
of theaccountprovidedfor in article24, subjectto the provisionsof article 25;
andeachof thosefunds shallbe reducedby the expensesreferredto in articles.

Article 8

As the Italian undertakingsfulfil the conditionsof the contractsprovided
for in article7, theyshallbeentitledto receivetheamountsdueto themfrom the
funds available in the accountsprovided for in articles 21 and 24 of this
Agreement.

In the eventof duly-recognizedtotal or partial failure by Italian under-
takingsto fulfil obligationsarisingfrom their contracts,the GreekGovernment
shall be entitled to placeordersafresh,in whole or in part, with other Italian
undertakings.

Article 9
All amountsduefrom Italian undertakingsor the Greek Governmentas

penaltiesor damagesfor non-fhlfilment of their reciprocal contractualobli-
gationsshall be paid or drawn, and credited to or debitedfrom, the accounts
providedfor in articles21 and24 of this Agreementand in accordancethere-
with.

TheGreekGovernmentshallbe entitled,within the limits ofanysumspaid
by Italian undertakings,to place additional orders in Italy in excessof the
amountsprovidedfor in article 2 hereof.

Article .10
Contractsplacedwith Italian undertakingsshall be notified by the Greek

Governmentto the Italian Governmentin orderthat thelatter mayverify their
conformity with the provisions of this Agreement. Such verification shall be
effectedas soonas possible.
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RAW MATERIALS

Article II

In order to determinethe quantitiesof raw materialsnormally imported
into Italy andneededfor the productionof the goodsto befurnishedto Greece,
andto beablesubsequentlyto control theraw materialsusedfor theproduction
of thesegoods,theItalian Governmentsubmittedto the GreekGovernmenton
13 May 1949 someconventionaltablesgiving the quantitiesof raw materials
requiredfor the manufacturesreferredto in list A. The delegatesreferredto
in article 28 shall reachagreementon thesetables,of which thereare thirty-
eight, before 1 January1950.

If the two delegatesareunableto reachsuchagreement,the two Govern-
mentsshall requestthe good offices of a friend of both to settle the dispute
within three months.

Thesaid conventionaltablesshallbeappliedprovisionallyuntil agreement
is reached,and thereafterin their definitive form.

Provided that, if other conventionaltablesbecomenecessarywhile this
Agreementis in force, the two Governmentsshall reachagreementassoonas
possibleandshallif necessaryresortto thegood officesofafriend ofboth.

Article .12
At the beginningof the second,third, fourth and fifth yearsa list of the

quantitiesof raw materialsto be providedshall be drawnup by the delegates
referred to in article 28, with due regardto the programmeof deliveriesfor
eachof thoseyearsandfor the balanceremaining from the precedingperiod.

Article 13
TheGreekGovernmentshall fulfil its obligationsby deliveringscrapiron,

copper, tin, cast iron, nickel and special woods. The other raw materials
normally imported into Italy and neededfor theproductionof the goodsto be
deliveredto Greeceshallbeconvertedinto the raw materialsaforesaid,andthe
quantitiesof scrapiron, copper,tin, cast iron, nickel and specialwoods to be
provided in accordancewith the conventional tables shall accordingly be
increasedby the quantitiesresulting from this conversion. Theconversionshall
be effectedat the end of the first ten months when the quantitiesused are
checkedandat the beginningof eachof thefour successiveyearswhenthe lists
of raw materialsto be furnishedto Italy are drawn up in accordancewith
article 11, by the following method:
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The -valuesof the six raw materialsaforesaidshallbe calculatedfrom the
quotationsofthe Milan StockExchangeon theaveragefor themonthpreceding
the day of the transaction,andthetotalshallbe consideredequalto 100. Thus
the percentagevalueof eachraw materialshallbe established,andaccording
to thesepercentagesthe value of each raw material to be substituted,also
calculatedfrom the Milan Stock Exchange,shall be convertedinto the raw
matcrials to be furnished. The six raw materialsaforesaidmay also be inter-
changedby agreementbetweenthe two delegatesreferredto in article 28.

Article 14
In order to enablethe immediateexecutionof this Agreementandof the

ordersrelatingthereto,theitalian Governmentagreesthat, until Greecebegins
to furnish the raw materials,the Italian undertakingsresponsiblefor deliveries
shalldrawfrom stocksexistingin Italy raw materialsneededfor theperformance
of contractssignedin the meantime.

The Italian Governmentlikewise agreesthat, in the first monthsof the
implementationof this Agreement,the finished productsreferredto in list B
andpurchasedin accordancewith article 7 by the GreekGovernmentshall be
exportedbeforethedeliveryofthecorrespondingquantitiesofrawmaterials.

The Greek Governmentundertakesto providethe following quantitiesof
raw materialsin the first ten months:

40,000tonsof scrapiron
20,000tonsof cast iron
2,000 tonsof copper

300 tonsof tin
100 tonsof nickel

1,000 tonsof specialwoods.

One-halfof theserawmaterialsshallbedeliveredbefore31 December1949
and the remainderbefore 30June 1950.

Article 15

In order to ensure that this Agreementshall operatecontinuously, the
GreekGovernmentshall takethe necessarymeasuresto providethat the quan-
tity of rawmaterialsactually imported into andsold in Italy by the endof the
first ten monthsandof the threesuccessiveyearsof the applicationof part I of
this Agreementshallexceedby the following percentagesthe quantityof raw
materialsto befurnishedin accordancewith the ordersplacedduring the same
period and calculatedfrom the conventionaltables:
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1 July 1950, by 75 percent
1 July 1951, by 50 per cent
1 July 1952, by 25 percent
1 July 1953, by 10 percent

One month before 30 June 1954 the Greek Governmentshall have
furnishedto Italy all the raw materialsneededfor the executionof part I of
this Agreement.

The import of rawmaterialsinto Italy shall be controlledandverified by
the Italian Government.

Article 16
Three monthsbefore 30 June 1954 the delegatesreferredto in article 28

shall proceedto make an accuratecomputationof all the raw materialsfur-
nishedby the GreekGovernment.

At thatdate,andwith dueregardto the quantityofgoodsremainingto be
delivered, they shall estimatethe balanceof raw materials to be furnished
during the subsequenttwo months.

Article 17
The Greek Governmentmay sell freely on the Italian market, in accor-

dancewith the law concerningthe disposalof raw materialsin Italy, the raw
materials to be furnishedunder this Agreementwhenevera consignmentis
received, after considering, togetherwith the Italian enterpriseswhich will
undertakedeliveries,the possibilityof selling therawmaterialsto themdirectly
or to organizationsauthorizedby them.

Raw materialsshall be sold for Italian lire under the commercialcon-
ditionsprevailingon theItalian market.

Each delivery contract shall statewhether the Italian undertakings,as
againstthe GreekGovernment,reserveor waive the right to purchasethe raw
materialsto be delivered.

TheGreekGovernmentshallcommunicateto the Italian Governmentthe
quantitiesof the raw materialssold in Italy, their priceand the namesof the
purchasers.

Article 18

The proceedsof the sale of raw materialsin Italy shall be credited, in
accordancewith article 24, to the Greek Government,which shall pay outof
them for any delivery of goodsor performanceof servicesprovided for in this

N°101+
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Agreementexceptin article25,andthe amountsdueunderarticle5, andunder
article 51 if put into effect.

FINANCIAL CLAUsEs

Article 19

The Italian Government,desiring to manifest its spirit of co-operation,
agreesthat Italy’s obligationsarising from article 74 B of theTreaty of Peace
shall comeinto effect on the datesgiven below insteadof on 29 October1949,
andthat the percentagesthereofto be fulfilled annuallyshallbe establishedas
follows:

For the 1st year: from 1 September1949 to 30 June1950: 20%
For the 2ndyear:from 1 July 1950 to 30 June 1951:25%
For the 3rd year: from 1 July 1951 to 30 June1952: 25%
For the 4th year:from 1 July 1952 to 30 June1953: 20%
For the 5th year:from 1 July 1953 to 30 June1954: 10%

In returnthe GreekGovernment,appreciatingthe friendly motive of this
decisionand desiring to manifest the samespirit, agreesthat discountat the
rate of 7+ percentshallbe deductedfrom the totalamountof 105,000,000U.S.
dollars due from Italy, so that the instalmentsto be credited by the Italian
Governmentto the accountprovidedfor in article 21 of this Agreementshall
be as follows:

On 1 September1949:20% — estimatedfor 58 days(discount
rate7.25%) $ 20,758,068.50

On 1 July 1950:25 % — 20% estimatedfor 120 days and5%
estimatedfor 1,216 days at the abovediscountrate . . $ 24,481,397.25

On 1 July 1951:25%— 20%estimatedfor 120 daysand5%
estimatedfor 851 daysat theabovediscountrate . . . $ 24,862,022.25

On 1 July 1952: 20 % — estimatedfor 120 daysat the above
discountrate $ 20,499,452.05

On 1 July 1953: 10% — estimatedfor 120 daysat the above
discountrate $ 10,249,726.05

Eachinstalmentshallbe coveredby orderswith time limits ensuringthat
90 percent of its amountshall be spentduring the year. Any balance,which
shallnot exceed10 percentof the whole instalment,may be transferredto the
instalmentfor the following year. Sincethe first instalmentcorrespondsto ten
monthsinsteadof twelve, the said percentagesof 90 per cent and 10 per cent
shallbe fixed respectivelyat 80 percentand20 percent.
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Article 20
Paymentfor the delivery of goods and performanceof servicesprovided

for in this Agreementshallbe madeby the Bank of Greece,acting on behalf
andfor the accountof the GreekGovernment,by drawingfrom accountsA and
B, as laid down in the following articles.

Article 21
A special non-interest-bearingaccount, in U.S. dollars, to be known as

“Italian-GreekEconomicCollaborationAccountA”, shallbeopenedin favour
of the GreekGovernmentwith the Bank of Italy.

Thefollowing sumsshall becredited to the said account:

(1) The amountsin U.S. dollars which the Italian Governmentare to
make availableto the Greek Governmentunder article 19, to be spentin the
mannerlaid down in thatarticle.

(2) Amounts payable by Italian undertakingson presentationof the
relevantdocumentsas penaltiesor damagesarising from contractsexpressed
in dollars, as providedfor in article 7.

Thefollowing sumsshallbe debitedto the said account:

1. (a) Theamountsofpaymentsin U.S.dollarswhich theBankofGreece,
acting on behalfandfor the accountof the GreekGovernment,shallmakeby
paymentorder for the deliveriesand servicesreferred to in article 3 of this
Agreement.

2. (a) Amounts deductible and payable by the Greek Governmentas
penaltiesfor damageson claims,supportedby documents,supportedby Italian
undertakingsconcerned,undercontractsexpressedin dollars.

3. (a) Amountsdueunderthe provisionsof articleS.

The Bank of Italy shallexecutethe ordersof the Bank of Greeceprovided
for in paragraphs1 (a) and 2 (a) above, after verifying their compliancewith
theconditionslaid downin the relevantcontracts.

Article 22

Forthe purposesof the paymentsprovidedfor in article 20 andso long as
the existinglegislation remainsin force, amountsin U.S. dollars shall be con-
verted into Italian lire in accordancewith the currencysystemnow in forcein
Italy, at the meanrate of exchangebetweenthe monthly averagerate of the
U.S. dollar calculatedin accordancewith the Italian Legislative DecreeNo.
1347 of 28 November1947,andthe exportrateof the U.S. dollar (conti valutari
50 per cent) at the closing of the RomeStock Exchangeon the day bcfore
payment. If any of thoseprovisionsis amended,the conversionshall conform
to the new law governingcalculationof the exportdollar rate.
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Article 23
If the goldparity of the U.S.dollar laid down in article74 B, paragraph5,

of the Treaty of Peaceis altered,the available funds in U.S. dollars in the
accountprovidedfor in article 21 of this Agreementshall be adjustedto con-
form to thenewparity; providedthat this obligationof theItalian Government
shallceaseon 30 June1954.

Thus, any balanceshown on that date in the accountprovided for in
article 21 shallno longerbe coveredby any guarantee,unlesstherehasbeena
delayin paymentby the bankin which thataccounthasbeenopened. In that
casethe guaranteeshall beextendedfor a periodexactly correspondingto the
delayin paymentby the bank.

Article 24
A non-interest-bearingaccount in Italian lire, to be known as “Italian-

Greek EconomicCollaboration AccountB”, shallbe openedin favour of the
Greek Governmentwith the Bank of Italy.

Thefollowing sumsshallbe creditedto that account:

(a) Paymentsin Italian lire madeby Italian purchasersof raw materials
imported into Italy in accordancewith articles 11 to 18 of this Agreement,
upon presentationof the documentsrequiredby import regulationsin force in
Italy.

(b) Amounts payableby Italian undertakingswith which contractsin
Italian lire havebeenconcluded,uponpresentationof therelevantdocuments,
as penaltiesor damagesarising from suchcontracts.

(c) Any credit balancein accountD providedfor in article 51.

The following paymentsmade by the Bank of Greeceby appropriate
paymentordersshallbe debitedto thataccount:

(aa) Paymentsin settlement,in the mannerprovidedin thelastparagraph
of article 21, for any delivery of goods or performanceof servicesreferred
to in article 3 of this Agreementexceptdeliveriesand servicesreferred to in
article 25.

(bb) Amounts due underthe provisions of article 5.

(cc) Amountspayableby theGreekGovernmentaspenaltiesordamageson
claims, supportedby documents,of the undertakingsconcerned,arising from
contractsconcludedby the GreekGovernmentin Italian lire.

(dd) Paymentsin settlementfor supplementarydeliveriesand services,
other thanthoseprovidedfor in list A but in conformity with this Agreement,
approvedby the two Governments.
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(ee) Any amountsdue underarticle 51.

Article 25
All expensesnecessarilyincurred by Italian undertakingsor Italian indi-

viduals undercontractsfor the performanceof work in Greeceprovidedfor in
article 4, including expensesof staffsent to Greecefor this purpose,shalt be
debited to the accountprovided for in article 21. The sameshall apply to
paymentsfor delivery of Italian goods. Expensespayablein Greeceshall, to
the extent desiredby Italian personsconcerned,be paid in drachmaeinto an
account in U.S. dollars openedby the GreekGovernmentin their favourwith
theBank of Greece.Amountsspentin dollars shallbedeductedfrom contracts
andinvoices presentedby contractingpartiesto the Bank of Italy for payment
and approvedby the Greekdelegatereferredto in article 28.

Article 26
The conversionfrom dollars into drachmaereferredto in the preceding

article shall be effectedat the official rate for the U.S. dollar at the Bank of
Greece,plus an amount equal to the certified rate of exchangeof the U.S.
dollar on the dayof the transaction.

Article 27
Expensesin connexion with staff recruited in Greece and with raw

materialsto be provided by the Greekeconomyshall be borneby the Greek
Governmentand paidby it directly, andnot debitedto theaccountsprovided
for in articles21 and24 of this Agreement.

SPECIAL CLAUSE

Article 28
A delegateappointedby the Italian Governmentandadelegateappointed

by the GreekGovernmentshall meetwhenevernecessaryand in any casenot
less often than oncea quarterto verify jointly the applicationof the preceding
articlesof this Agreement,to draft their quarterly report, and, if neccssary,to
draw up recommendationsfor submissionto the two Governments.
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PART II

SETTLEMENT OF ECONOMIC AND FINANCIAL QUESTIONS

ARISING FROM ANNEX XIV OF THE TREATY OF PEACEBE-
TWEEN THE ALLIED AND ASSOCIATEDPOWERSAND ITALY

Article 29
1. Individuals domiciled in the DodecaneseIslandson 10 June 1940 and

opting by 31 October 1949 for Italian nationality and establishing their
residencein Italy within the time limit providedfor in article 19, paragraph3,
of the Treaty of Peace,asprolongedby this Agreementuntil 31 August 1950,
areauthorizeduntil the expiry of this time limit and underthe conditionslaid
downin annexXIV, paragraph10, of the Treaty of Peace,to transferandtake
with them any removablepropertyandfunds in their possessionderivedfrom
the sale of their movable and immovable property. This authorization is
extendedto Italian nationals owning property in the Dodecanesebut not
domiciled there.

Theexpression“movableproperty”shallincludetransportablemachinery,
equipment, appliancesand other articles; and the expression“funds” shall
includedocumentsof title, moneyandforeigncurrencyof anykind.

2. Individuals whoseusuallanguageis Italian, who weredomiciledin the
Dodecaneseon 10 June1940 andwho left that territory betweenthatdateand
the entryinto force of this Agreementshallbe deemedto haveoptedfor Italian
nationalityunderarticle 19,paragraph2, oftheTreaty of Peace;providedthat,
they shall be entitled to naturalizationas Greek citizens if they haveapplied
therefor by written declaration to the competentGreek authorities before
31 October1949, in which casethey shall be deemedto haveacquiredGreek
nationality on 27 October1947.

Such personsshall be entitled to transfertheir movableproperty and the
proceedsof sale of their movable and immovable property within one year
from the dateof the entry into forceof this Agreement.

Article 30

Amounts in drachmaederived directly or indirectly from the sale of
Italian propertyshallbe paid into the accountprovidedfor in article 51 of this
Agreement.

The Bank of Greeceshall issue to each depositor for each paymentin
drachmaea paymentorder on the accountD providedfor in article 51 of this
Agreementfor theequivalentin Italian lire, calculatedon the drachma-dollar
rateof exchangeprovidedfor in article 26 and theU.S. dollar-Italian lira rate
of exchangeprovided for in article 22. All paymentordersmust be counter-
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signed by the delegatereferred to in article 52. The Bank of Italy shall be
authorizedto pay to entitled personsthe amountsstatedin paymentorderson
presentationthereof. Similar paymentordersshall be issued for foreign cur-
renciesin gold, silver or notesby the personsreferredto in article 29; provided
that the exchangevaluein drachmaeshallbecalculatedat therateof exchange
on the free market at Athenson the day of the payment.

Paymentsto the Bank of Greeceshall be previously authorized by the
delegatesaforesaid, who shall verify the origin thereof from the documents
submittedby the personsconcernedor from anyotherreliableevidence.

Fundsbelongingto repatriatedItalians anddepositedwith individuals or
banksin the Dodecaneseshall also be acceptedfor transfer.

Article 31
Any legal personcarrying on businessin the DodecaneseIslands and

constitutedin accordancewith Italian law and not having,within six months
from the entry into force of this Agreement,changedits legal constitution to
conformto Greeklaw shall go into liquidation andtransferits assetsandinte-
restsunder theconditionsand on the terms providedfor in articles29 and30.

Article 32
In order to assistpersonsreferredto in articles29 and 31 who havenot

realizedtheir immovable propertywithin the timelimit providedfor in article
29, paragraph1, of thisAgreement,the GreekGovernmentshall, onapplication
which may be submittedby personsconcernedto the delegatesfrom the date
of signatureof this Agreement,proceedto acquire the said property at prices
in drachmaeto be fixed by the delegates.

The value of the property thus acquiredby the Greek Governmentshall
be calculatedby the methodsprescribedin article 30, and the Bank of Greece
shall issuein favour of entitled personspaymentorders,countersignedby the
delegates,on specialaccountD.

Threemonthsafter the expimy of the time limit providedfor in article 29,
Italian nationalswho havenot acceptedthe pricesfixed in accordancewith the
saidmethodsshallno longerbe entitled to transferto Italy any of the valueof
their propertyprovidedfor in the Treatyof Peace.

The said propertyshall thereuponbecomesubject to the generalrules of
article 5 of the Treaty of Friendship,Trade and Navigationconcludedby the
High ContractingPartiesat San Remoon 5 November1948.
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Article 33

The Greek Governmentrecognizesthat the property, rights and interests
of the personsreferredto hereinafterare not includedin the State and other
public (parastataux)propertyreferredto in annexXIV, paragraph1, and that
thereforethe provisionsof the said paragraphdo not apply to them,viz.:

(I) Bancad’Italia; (2) Bancadi Sicilia; (3) Baneadi Roma; (4) Tabacchi
Egei Manifattura Italiana (TEMI), as to thatpart of its capitalcorresponding
to the four thousandsevenhundredand fifty-two (4,752) sharesbelongingto
the Azienda Tabacchi Italiani; (5) Società SiderurgicaItaliana; (6) Societa
Allevamenti Bonifiche Agrarie (SABA); (7) Unione Militari; (8) Societa
Commercio Italiano Mediterraneo(SCIM); (9) Ente Bonifica Agraria; (10)
Dante Alighieri; (11) SoeietàAnonima “SAITAB”; (12) Istituto Nationale
Assicurazioni Infortun.i sul Lavoro (INAIL); (13) Istituto Nazionale Assi-
curazioni.Malattie Lavoratori (INAML); (14) Ente NazionalePrevidenzaed
AssistenzaStatali (ENTAS); (15) SocietaFerrobeton;(16) Istituto Nazionale
CaseImpiegati Statali (INCIS).

The Italian Governmentrecognizesall other acts done by the Greek
authorities in pursuanceof annexXIV, paragraph1, of the Treaty of Peace
affecting personsnot mentionedin this article.

Article 34
Until 31 August1950movableandimmovablepropertyof Italian nationals,

individuals, legal personsand associationsin generalshall not be subject to
requisition, rent control or any other measuretending to limit its free useor
valuefor purposesof liquidation.

It is understoodthat such measurestakenby the GreekMilitary Adminis-
tration and the GeneralGovernmentof the Dodecaneseshallbe automatically
rescindedon the dateof signatureof this Agreement.

Article 35
Italian currency withdrawn from circulation by virtue of annex XIV,

paragraphs,of the Treatyof Peaceshallberestoredby the GreekGovernment
to the Italian Government..

Article 36
The Italian Governmentshallnot claim any contributionfrom the Greek

State in respectof the obligationsof the Italian State to holdersof the Italian
public debt, evenif thesebe individuals or legal personswho haveretained
their residence,headoffice or main establishmentin the territory of the Dode-
canese.
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Article 3?
TheItalian Governmentshallproceedtorepaydepositsor currentaccounts

in Italian lire placed with agenciesof Italian credit institutionsin the Dode-
canese.

For this purposethe delegatesshall examinethe documentsproducedby
thesaid institutionsandthe Italian authoritiesandclaimspresentedby persons
concerned,andshallverify die amountsdueandproceedtocompilecorrespond-
ing lists in accordancewith which they shall authorizerepaymentto entitled
persons.

Theamountssoascertainedshallbe paid throughthe Italian Government
into accountD, andthe GreekGovernmentshallensuretheir repaymentto the
personsentitled.

The delegatesshall ensure that depositsin Governmentcurrent accounts
areproperlyusedandshall agreeon the mannerof using anyfunds that may
remainavailable.

Article 38

TheItalian Governmentshallensurepaymentto the personsconcernedof
amountsdue for actual expropriation by the Italian administration of the
Dodecaneseof immovable propertythe valueof which hasnot beendeposited
in their favour.

For this purposethe delegatesshall proceedto appraisethe immovable
property according to its valueon expropriation. The amountsdue shall be
paid into accountD and the GreekGovernmentshallensuretheir repayment
to the personsentitled.

Article 39

Insurancepoliciesaffectinginhabitantsof the Dodecaneseshallbe deemed
to havethe value determinedby their provisions; provided that holders of
unexpiredpolicies shall continueto fulfil their contractualobligationsthrough
the agenciesin Greeceof the Italian insurancecompanies.

With regardto expiredinsurancepolicies, the delegatesshall proceedto
verify the amountsdue in accordancewith notices of termination given by
personsconcernedand documentssubmittedby the insurancecompanies,and
suchamountsshall bepaid into accountD.

The delegatesshallalso proceedto verify the obligationsof organizations
underannexXIV, paragraph7, of the Treaty of Peace,in accordancewith
noticesof termination given by personsconcernedand documentaryevidence
submittedby the organizations.
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Amounts to be liquidated shall be paid into accountD and the Greek
Governmentshallpay them to the personsentitled.

Article 40
With regardto theobligationsof the Italian Statearisingfrom annexXIV,

paragraph8, of theTreaty of Peace,the delegatesshallproceedto draft lists of
personsentitled to pensionsandshalldecideupon methodsof payment.

Theamountsdueshallbepaid by the Italian Governmentinto accountD
in favourof the entitled persons,andthe GreekGovernmentshallpay them to
the entitled persons.

Personsexercisingtheir right of liquidation in accordancewith the pre-
ceding article under insurancepolicies derivedfrom relationsof employment
shallnot be entitled to pensions.

Article 41
TheJoint Commissionprovidedfor in article52 shall completeits work,

except that governedby article 32, within a year from the signatureof this
Agreement.

FART III

SETTLEMENT OF ECONOMIC AND FINANCIAL QUESTIONS
CONCERNING OTHER CLAUSES OF THE TREATY OF PEACE

Article 42

The Greek Government,in pursuanceof the provisions of article 79,
paragraph6, of the Treatyof Peace,undertakesto enactwithin sixty daysfrom
the dateof signatureof this Agreementthe measuresnecessaryto ensurethat
anyproperty,rightsor interestsof anykind whatsoeverreferredto in article 79,
paragraph6, (a, b and c) are handedover,togetherwith anyrents,profits and
interest accruing since the sequestration,to entitled personsor their duly
authorizedagentswithin sixty daysfrom the dateof presentationof theclaim
to the competentGreek authorities.

Article 43

In orderto settleamicablyquestionsarisingfrom article 79 paragraphs1,
2 and 4, of the Treaty of Peace,the High ContractingPartieshaveagreed as
follows:

I. The GreekGovernmentshall on signatureof this Agreementrestoreto
Italian entitled personsthe property, rights and interestsowned by them in
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Greeceto the extentof two-thirds of the totalvalueof propertyof individuals,
andtwo-thirdsof the total valueof propertyof privateor public legal persons.

This calculation and restitution shall not apply to property of Italian
citizensacquiredby them after29 October1940,which shall remainat the free
disposalof the GreekGovernment.

The Greek Governmentshall also retain property, rights and interests
excludedfrom restitutionto the aforesaidItalian entitled persons,to the extent
of one-third of the total value of property belonging to individuals or legal
persons. The property, rights and interestswhich the GreekGovernmentmay
thusretainshallbechosen,within two monthsof thesignatureof theAgreement
andin accordancewith the procedureprovidedfor in article42, by thedelegates
referred to in that article.

2. The Italian Governmentshall pay, in repurchaseof the two-thirds of
property, rights andinterestsrestoredto Italian entitled personsby the Greek
Government,the equivalentin Italian lire, at the rate of exchangeprovided
for in article 42 of this Agreement,of a lump sum of 3,750,000U.S. dollars.
Thissumshall bepaid into accountD, asto 1,500,000dollarswithin a month
from the signatureof this Agreementand in any casewhenthe restitutionsare
commenced,and as to the remainder in two instalments, respectively,of
1,250,000 dollars and 1,000,000dollars, within the third and fourth month
from the signatureof this Agreement.

3. The delegatesshallin all casesmakearrangements,in accordancewith
the proceduredescribedin article 51, for determiningthe value of all Italian
property, rights and interests.

Forthe purposeof paymentto entitled personsof indemnitiespayableby
the Italian Governmentfor goodsretainedby the GreekGovernmentasstated
in paragraph1, the valueof propertywhich since29 October1940 hasin any
way whatsoeverbeen subjectedto measuresof sequestration,confiscationor
liquidation, andfor the recoveryofwhich searchwould beimpossiblein present
conditions,shall also be determined.

4. The Greek Governmentundertakesto restorerepurchasedproperty
within four monthsfrom the dateof signatureof this Agreement,againstclaims
presentedby entitled personsto the competentGreekauthorities throughthe
Italian Legation at Athens,

Article 44

It is understoodby the High ContractingPartiesthat Italian nationals
owning property, rights or interestsrestoredto them in any mannershall be
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entitled to resettiein Greece,notwithstandingany measurespreviously taken
against them by the Greek Government.

Ownerswho havesold restoredpropertyshallbe entitled, within oneyear
from its restitution, to transferthe proceedsof thesaleto Italy by the procedure
providedfor in article 30 of this Agreement.

Article 45

Personaland household effects derived from repurchaseor restitution
transactionsmay betransportedto Italy free of exportduty.

Property,rights or interestsof any kind restoredunderarticles42 and 43
of thisAgreementshallbereturnedto theentitled persons,who shall thereupon
havefull right oC disposalthereofwithout any charge. Italian ownersshall
likewise not be liable for repaymentor for any other chargefor indemnities
allotted to them in Greecein anymannerwhatsoever.

Such property, rights and interestsshall likewise, from the momentox
vesting,be free from any right of userexercisedunlawfully by an individual or
legal person. In connexionwith such property the Greek Governmentshall
not do an act capableof leadingto any situationother than thatprovided for
in the Treaty of Friendship, Tradeand Navigationof 5 November 1943, or in
any caseother than that affectingpropertybelonging to Greeknationals.

It is understoodin particular thatbuildings intendedfor habitationshould
be freefor occupationby ownerspermittedto re-enterGreece,in the following
cases:

(1) If they are occupiedfor useby the administratoror hisstaff.

(2) If the existing occupants,whoeverthesemay be, enteredinto pos-
sessionof the dwelling houseafter 1 January1949.

(3) If they areoccupiedby personsdeprivedof legal title.

Article 46

In connexionwith the termsof article 81 of the Treaty of Peaceandsubject
to the otherprovisionsof the sameArticle, previouspostal, telegraphandrail-
way accountsoutstandingbetweenGreeceand Italy are recognizedto exist
and to be valid, and shall be settled in accordancewith the international
conventionsandagreementsnow in force.
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Article 47

With respectto the restitution of Greek property rcmovedand now in
Italy, it is agreedthat theLegationof Greecein Italy shallsubmitto the Italian
Ministry of Foreign Affairs, within threemonthsfrom die entry into force of
this Agreement,a list of identified Greekpropertyfor the restitution of which
a documentedclaim has beenpresentedin accordancewith article 75 of the
Treaty of Peace.

The Italian Governmentshall do everythingpossibleto ensurethe resti-
tution of suchproperty in its presentcondition, as soonas possible,provided
that theclaims for restitutionare recognizedto be valid.

Article 48
1. The Legation of Greecein Italy shall submitto the Italian Treasuryas

soonas possibleafter the entry into force of this Agreementa completeand
final list, accompaniedby the relevantdocuments,of Greeknationals’property
subjectedto war measuresand remaining to be restored,and of rights falling
to be re-establishedunder article 78 of theTreaty of Peace.

Within the three monthsfollowing the submissionof the said list, and
provided that the claim for restitutionis duly documented,the property to be
restored shall be handed over in its existing condition by the competent
authoritiesto the entitled persons.

With regardto rights falling to be re-established,the Italian Government
shall do everythingin its powerto satisfy the claims of the personsconcerned
assoonas possible,providedthat they areduly documentedand recognizedas
valid. The time-limit for presentationof claims for restitutionof propertyand
re-establishmentof rights shallbe extendeduntil 31 December1949.

2. The Italian Governmentalso undertakesto satisfy, as soonas possible
after the entry into force of this Agreement,claims for restorationto complete
good order of property restoredto Greek nationals,or for compensationof
Greeknationals,within the meaningof article 78, paragraph4, of the Treaty
of Peace,provided that the personsconcernedproducedocumentsand other
evidencein supportof their claims.

The time-limit for the presentationof such claims is extendeduntil 31
December1949.

Article 49
The Italian Governmentundertakesto supply within three monthsfrom

the dateof signatureof this Agreementthe recordsprovidedfor in annexXVII
A2 of the Treaty of Peace.
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The Greek Governmentshall communicateits recommendationsto the
Italian Governmentwithin six monthsfrom the receiptof suchrecords.

Sumsfor which the Italian Governmentbecomesliable in consequenceof
the reversaiof Italian judgmentson prize affecting Greek vesselsand goods
shallbe paid into accountD.

GENERAL CLAUSES

Article 50
The GreekGovernmentrecognizesthe propertyrights of the Italian State

and Italian nationalsover all Italian merchant vessels,including cargo and
ship’sequipmentwhich before 29 October1947 were afloat or submergedin
Greekterritorial waters,or heldor usedbyGreekauthoritiesor Creeknationals,
or in any othersituation.

Article .51
In accordancewith the provisionsof parts II and III of this Agreement,

a specialnon-interest-bearingaccountin drachmaeto be known asaccountC
shall be opened at the Bank of Greece,and a special non-interest-bearing
accountin Italian lire to be known asaccountD shallbe openedat the Banca
d’Italia, both in favour of the Bank of Greeceacting on behalfof and for the
accountof the GreekGovernment.

Account C shall be credited with drachmaederived from the sale of
Italian propertyin the Dodecaneseand from the settlementaccordingto this
Agreementof outstandingtreasuryaccountsbetweenthe two Governments.

Sumsdue underarticles37, 38, 39, 40, 43 and49 of this Agreementshall
be paid into accountD.

The credit balance remaining in account D after withdrawal of the
paymentsprovidedfor in this Agreementand in the Protocolof Signatureshall
be credited to the accountB provided for in article 24 of this Agreementand
usedfor paymentfor any deliveryof goodsor performanceof servicesprovided
for in this Agreementexcept in article 25. TheGreekGovernmentundertakes
to provide in accordancewith the procedurelaid down in articles11 to 18 the
raw materialsneededfor the executionof thesedeliveries.

Provided that, if the available funds in accountD are exhaustedbefore
all the payments to be drawn from that accounthave been made, further
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paymentsshall be debitedto the accountB provided for in article 24. The
Bankof Greeceshall issue the necessarypaymentordersin the form provided
for transactionson accountB and againstthis account.

Article 52
A Joint Commission,consistingof a delegateof eachof theHigh Contract-

ing Parties assistedby experts,shall be set up in Greeceimmediatelyafter the
signatureof this Agreement to carry out the operationsprovided for in the
articlesto which partsII and III ofthis Agreementrelate.

In the event of difference betweenthe delegates,the two Governments
shall appointby agreementa third memberof anothernationality.

TheJoint Commissionshall then take its decisionsby majority, and its
decisionsshall be final.

FINAL CLAUSES

Article 53
Any disputeconcerningthe interpretationor executionof this instrument

andconcerningsimilar questionswhich cannotbe settledeither by the proce-
durelaid down in this Agreementor throughthe ordinarydiplomatic channel
shallbe settledby theprocedureprovidedfor in the Treaty of Peace.

Should the two Governmentsfail to agreeon the choice of a “friend of
both” or of a “third member” for the solution of problemsarising from the
application of articles 11 and 52 of this Agreement,such personshall be ap-
pointedby the procedureprovidedfor in article83 of the Treaty of Peace.

During this procedureand until the said choice hasbeenmade,the time-
limits laid down for the questionsto be settledshallbe suspended.

Article 54
The two Governmentsconsiderthat this Agreement,which shall enter

into force on the day of its signature,dischargesall the obligations imposed
upon Italy by the Treaty of Peacein respectof Greeceand upon Greeceby
annexXIV.

DONE at Rome, in two copies,on 31 August 1949.

For Italy: For Greece:

C. SF0RZA D. KAP5ALI5

C. DoxIADIs
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ANNEX

TO THE AGREEMENT FOR ECONOMIC COLLABORATION
ANI) THE SETTLEMENT OF QUESTIONS ARISING FROM

THE TREATY OF PEACE

LIsT OF GOODS FOR THE WHOLE PERIOD OF THE AGREEMENT

Totalvalueofsupplies
hems in millions of dollars

Minienwu Maximum
I. Plant for the production, transmission and distribution of

power, andgeneralelectricalequipment:

(a) Preliminarystudy,constructionschemeand construction
of hydro-electric stations, including supply of necessaryequip-
ment and installation of stations in the VodasandLadonRivers
district.

(b) Studyand construction of thermalpower stations, con-

ductorsandnetworksof electricpowerdistribution.

(c) Generalelectrical equipment,including machineryand
electricalapparatus,transmissioncables,etc.

TOTAL - I 20 35

II. Shipbuilding:

(a) Passengervesselsup to 5,000grosstons;
Refrigeratedvesselsup to 2,000grosstons;
Tankersup to 1000 grosstons.

TOTAL - II 15 35

III. Railway equipment:

(a) Diesel-mechanicaland Diesel-electric locomotives and
motor coacheswith or without tenders.

(b) Electric motor coachesand trams.

(c) Completesteam locomotivesand fuel-economizerloco-
motives.

(d) First, secondandthird-classpassengercoaches.

(e) Goodstrucks(openandclosed),mail vans,luggagevans,
etc.

(f) Special refrigeratorearsfor transportingmeat, etc.

TOTAL - III 15 25

JV. Cars,omnibusesandotherroadtransportvehicles(complete
with tyres),with or without bodies:
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Total value ofsupplies
Items in millions ofdollars

Minimum Maximum
(a) Cars, omnibuses,lc,rries, trailers and automobilesfor

specialuse.

(b) Trolley buses

TOTAL - IV 1.7 4

V. Agricultural equipment:

(a) Tools, machinesand plant for growing, processingand
preservingagricultural products (including refrigeration plant,
silos, etc.).

(b) Equipmentandplant for food industries
TOTAL-V 7.5 12

VI. Machinesand tools for variousindustrialplants,or complete
plants:

(a) Generalplant, machinesand tools for storage,hoisting
and transport,soil excavationanddrilling, all typesof building,
mines,quarries,ports, etc.

(b) Telephoneexchanges,extensionof existing exchanges
and miscellaneoustelephonicequipment.

(c) Various machinesand equipment for textiles, and ma-

chinesandequipmentfor washingandprocessingwool.
(d) Other industrial machinery

TOTAL-VI 5 10

VII. Precisiontools,machinesandapparatus:

For telecommunications, radio communications (radio,
phono-telegraphicand radio-phono-telegraphicapparatus),sig-
nalling, scientific andindustrialmeasurement,surgery,orthopae-
dics, hospitals,laboratoriesandoffices (engineers’andothers’)

TOTAL - VII 0.5 2

VIII. Enginesof all types:

Electrical, internth combustion,etc.,pumps,etc.
TorAL-VHI 2 3

IX. Finishedproductsof laminatediron andsteel,including cast
iron and steeltubes

TOTAL - IX 0.5
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Total value of supplies
items in millionsof dollars

minimum maximum
X. General services and studies in Greece or Italy, including

salvageof vesselsin Greek waters and their breaking-up in
Greeceor Italy.

TOTAL - X 0.5 2

XI. Currentproductiongoods:

(a) Sulphur,
(b) Textiles:

Artificial fibres (rayon and fiocco), artificial fibre fabrics,
cotton, wool andhemp thread,cotton fabrics, mixed cotton and
artificial fibre fabrics, woollen fabrics,hempenfabrics,etc.

(c) Chemical products, including fertilizers, organic and
inorganicdyes,etc.

(d) Pharmaceutical products.

(e) Woodproducts(prefabricatedhouses,furniture, etc.),

(f) Paperand cardboard,felt shapesandhats,rubberprod-
ucts,cork products,glasswareandpottery,

(g) Other products and miscellaneousarticles of current
production.

TOTAL-XI 10 15

ANNEX

TO THE AGREEMENT FOR ECONOMIC COLLABORATION
AND THE SETTLEMENT OF QUESTIONS ARISING FROM

THE TREATY OF PEACE

LIST OF GOODS FOR THE FIRST YEAR

I Totalvalue ofsupplies
I.,,,’ in dollars

I. Plant for the production, transmissionand distribution of power,
and general electrical equipment:

(a) Preliminarystudy, constructionschemeand constructionof
hydro-electriestations, including the supply of necessaryequipment
andthe installation of stationsin the LadonandVodasRivers district.

(b) Studyandconstructionof thermalpowerstations,conductors
and networksof electricpower distribution.

(c) Generalelectricalequipment,including machineryand elec-
trical apparatus,transmissioncables,etc.

TOTAL - I 5,000,000
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Items Total valueofsupplies
in dollars

II. Shipbuilding:
(a) Passengervesselsup to 5,000 grosstons

Refrigeratedvesselsup to 2,000 grosstons
Tankersup to 1,000 grosstons

TOTAL - II 4,400,000

III. Railway equipment:

(a) Diesel-mechanicalandDiesel-electriclocomotivesandmotor
coacheswith or without tenders.

(b) Electric motor coachesandtrams.

(c) Completesteamlocomotivesandfuel-economizerlocomotives.

(d) First, secondand third-classpassengercoaches.

(e) Goodstrucks(openandclosed),mail vans,luggagevans,etc.

(f’) Specialrefrigeratorcarsfor transportingmeat,etc.
TOTAL - III 4,700,000

IV. Cars,omnibusesandotherroad transportvehicles (completewith
tyres), with or without bodies:

(a) Cars, omnibuses,lorries, trailers and automobilesfor special
use.

(b) Trolley buses.
TOTAL - IV 500,000

V. Agricultural equipment:
(a) Tools, machinesand plant for growing, processingand pre-

servingagriculturalproducts(including refrigerationplant, silos, etc.).

(b) Equipmentandplant for food industries.
TOTAL - V 3,000,000

VI. Machinesandtoolsforvariousindustrialplantsorcompleteplants:

(a
1

General plant, machinesand tools for storage,hoisting and
transport, soil excavationand drilling, all types of building, mines,
quarries,ports, etc.

(b) Telephoneexchanges,extensionof existing exchangesand
miscellaneoustelephonicequipment.

(c) Various machinesand equipmentfor textiles and machines
andequipmentfor washingandprocessingwool.

(d) Otherindustrial machinery.

TOTAL - VI 2,200,000
IV’ 1014



1951 Nations Unies— Recueildes Traités 139

Total valueofsuppliesItems in dollars

VII. Precisiontools,machinesandapparatus:
For telecommunications,radio communications (radio, phono-
telegraphicand radio-phono-telegraphicapparatus),signalling,
scientific and industrial measurement,surgery, orthopaedics,
hospitals,laboratoriesandoffices (engineers’andothers’).

TOTAL - VII 500,000

VIII. Enginesof all types:
Electrical,internal combustion,etc., pumps,etc.

TOTAL - VIII 600,000

IX. Finishedproductsof laminatediron andsteel, including castiron
andsteeltubes.

TOTAL - IX 300,000

X. Generalservicesandstudiesin Greeceor Italy, includingsalvageof
vesselsin Greekwatersandtheir breaking-tipin Greeceor Italy

TOTAL - X 500,000

XI. Current productiongoods:

(a) Sulphur 900,000
(b) Rice for consumption 250,000
(c) Rayon, cotton, woollen, hemp, linen, etc., thread,

fabrics,knitted goodsandsocks 250,000
(d) Artificial textile fibres (rayon and flocco) 200,000

(e) Hats andfelt hat shapes 100,000

(f) Organicandinorganicchemicalproducts . . . 250,000
(g) Pharmaceuticalproductsandpatentmedicines . . 100,000

(h) Syntheticorganicdyes 100,000

(i) Essentialoils andessences 75,000

(1) Pneumatic tyres, inner tubes and other rubber
articles 200,000

(in) Woodproducts(prefabricatedhouses,furniture,etc.) 250,000
(ii) Cigarettepaper 50,000
(a) Cellophanepaper 75,000
(p) Paperarticlesandoffice equipment 50,000
(q) Typewriters,accessoriesandspareparts 50,000
(r) Various productsandarticles of cork, glass, crystal,

terra cotta, crockery, stoneware,pottery, china, refractory
products,etc 100,000

TOTAL - XI 3,000,000

GRAND TOTAL 24,700,000
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PROTOCOL OF SIGNATURE

On signing theAgreementfor economiccollaborationand the settlement
of questionsarisingfrom the Treatyof PeacebetweentheAllied andAssociated
Powersand Italy, the Italian Governmentandthe GreekGovernment,in view
of the high aims which they propose to achieve by the said Agreement and
having regardto the reciprocal concessionscontainedtherein, haveagreedas
follows:

1. SupplementaryAct No. 385of 26 August 1944 concerningthe “Societa
Allevamenti Bonifiche Agrarie—SABA” is hereby recognizedasvalid in so far
as it constitutesa rectification of the cessionof land to that companyby contract
No. 574 of 13 February 1943.

Furthermore, the full property rights of the “SocietàAnonima SAITAB”
over the land adjacentto the establishment,for which there exists a contract
drawn up befc,re a notary (Rep. 115/945 XIX Rep. 76/941 XIX of 21 June
1941), are recognized without prejudice to the obligations arising therefrom.

2. Property in the liens of thelegal personsreferredto in article 33 of this
Agreement,except on transportableproperty of the “Società Ferrobeton”,
shallwithin six monthsfrom thesignatureof the Agreementpassto the Greek
Government,againstpaymentby that Governmentof the price in drachmae
determinedby the delegatesreferredto in article 52 of the Agreement.

Theobligation of the GreekGovernmentwith regardto INCIS is limited
to one-halfthe value thusdetermined.

It is understoodthat the provisionsof article 34 of the Agreementshallnot
apply to that property.

Apart from thepaymentof theprice in drachmae,theBankof Greeceshall
issue,at therequestof the delegatesand within a time-limit to be determined
by them in favour of the entitled persons,the appropriatepaymentordersin
Italian lire on the accountD providedfor in article51 of theAgreement,in the
mannerprovidedfor in article30 of the Agreement.

3. ‘Within threemonthsofthesignatureofthisProtocoltheItalian Govern-
ment shall causeto be transferredto the GreekGovernmentpropertyin eight
thousandtwo hundred(8,200) sharesrepresenting82 percentof the registered
capital of the “Societa Italiana Ellettriche Rodi”. The Greek Government
shall pay to the entitled persons,in the mannerprovidedfor in paragraph2 of
this Protocol,thevaluein Italian lire of the sumof threebillion threehundred
and sixty-threemillion eight hundredand forty-five thousanddrachmae.

4. The Italian Governmentundertakesto purchaseby contractfrom the
Bank of Italy the refrigerating plant situatedat Rhodesand belonging to the
Bank and to makeit availableto the GreekGovernmenton a friendly footing.
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The Italian Governmentshallbe liable for all the monetaryobligations thus
incurred by the Bank of Italy.

This plant shall be returnedto the Greek Governmentas soon as the

delegateshaveagreedon the valueof otherpropertyof the Bankof Italy.

5. The Bank of Greeceshall be authorizedto transportinto Italy, in the
mannerto be laid down by the delegates,the Italian lire in its handsderived
from the exchangeof currency effected in the Dodecanesein pursuanceof
annexXIV of the Treaty of Peace.Thelire thustransferredshallbe paid into
accountD. TheBank of Greeceshall issuein favour of the Italian Government
a paymentorder, countersignedby the delegates,for the sumof 220 million lire
on accountD.

6. Property in the Cathedralof St. John in Rhodesand the Church of
Agnus Dei in Cos shallpassto the GreekGovernment,which, accordingto an
estimateto be madeby the delegates,shall pay a sum in drachmaeequal to
one-third of the valueof the Cathedraland to the full valueof the Churchof
Agnus Dci.

Thevaluein Italian lire shallbe paid to theentitledpersonsin the manner
provided for in paragraph2 of this Protocol.

7. In accordancewith order No. 28143 of 1 July 1939 of the General
Governmentof the Aegean Islands, the Greek Governmentrecognizesthe
property rights of the FranciscanMission at Rhodesover the Church of St.
Francis, including the rectory and the 1,671 squaremetres of demarcated
adjacent land constituting the whole of national estateV-47 registeredin
volume XXV, page1949,paragraph5112.

The 5,740 squaremetresof woodedmulk building land at Rhodes (St.
Anarghiri), which constitutesthe whole of national estateV-288/B, registered
in volume XXIX, page92, paragraph5917, shall remain the propertyof the
GreekGovernment.

8. (a) The Italian Governmentshall cedeto the Greek Governmentthe
wreckageof warshipsandauxiliariesbelongingto theItalian navy which were
in Greekterritorial watersbefore29 October1947, andof the vesselsbelonging
to the Italian Statewhich wereallotted to service,excepttransportservices,in
the DodecaneseIslands.

(b) The Italian Governmentshall be authorizedto draw from accountD
the total value, less salvagecosts,of Italian merchantvessels,including vessels
requisitionedby theItalian Navy, wrecks,cargoesandequipmentwhich were
in the territorial watersof the Dodecanesebefore 29 October 1947.

(c) The Italian Governmentshallbe authorizedto draw from accountD
asumequalto one-halfof the totalvalue, lesssalvagecosts,of Italian merchant
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vessels,including thoserequisitioned by the Italian Navy, cargoesand equip-
ment,which werein Greek territorial watersother than the territorial waters
ofthe Dodecanesebefore29 October1947 andwhereonsalvageoperationshave
beenconcludedby the dateof signatureof this Protocol.

(d) The Greek Governmentshall place at the disposalof the entitled
Italian persons,free of all charge,one-halfof thewreckageof Italian merchant
vessels,includingthoserequisitioned by the Italian Navy, cargoesand equip-
ment sunkenor shipwreckedin any mannerwhatsoeverin Greek territorial
watersother than the territorial watersof the Dodecanese,in respectof which
salvageoperationshave not been commencedor concludedby the date of
signatureof this Protocol.

The Italian entitled personsshall inform the Greek Governmentwithin
one year From the signatureof this Protocol through the Legation of Italy at
Athens whether they wish to take possessionof such wreckage,cargoesand
miscellaneousequipment. If the Italian personsconcernedhavenot availed
themselvesof the opportunitythus given them,suchwreckageandequipment
shallpassto the GreekGovernmenton the expiryof the said time-limit.

(e) The Joint Commissionprovided for in article 52 of the Agreement
shallvaluethe Italian vesselsreferredto in thisparagraph,andsettleall related
questions,andverify the salvagecostsfrom documentsto be submittedby the
competentGreekauthorities.

TheJoint Commissionshall completetheseoperationswithin six months
of receivingthe evidencenecessaryfor its decisions.

(J) For the sums which the Italian Governmentshall be authorizedto
drawfrom accountD undersub-paragraphs(b) and (c) of this paragraph, the
Bank of Greeceshall, within a time-limit to be determinedby the delegatesin
the mannerprovided for in article 30 of the Agreement,issue the necessary
paymentorders,which shall be countersignedby the delegates.

3. The GreekGovernmentrecognizesthefull propertyrightsofthe Italian
citizenVirgilio Franchioverthelandandadjacentbuildingssituatedat Candili
in Rhodes,evidencedby titles 466 and 114registeredin his nameandconsti-
tuting firm title replacingthe previousarg/zimiri and rnulk titles.

The GreekGovernmentshallproceedto restore:

(a) to the Italian national Vanda Patacchinithe sum of 30 Englishgold
pounds,confiscatedunderjudgmentNo. 361/1948of 10 December1948 of the
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CorrectionalCourtof Rhodesfor attemptedunlawful export;

(b) to the heirs of the Italian national FrancoBenetti, the sum of four
thousandsix hundredand three (4,603) U.S. dollars, confiscatedunderjudg-
ment No. 364/1948of the CorrectionalCourt of Rhodesdated4 November
1948;

(c) all the sumspaid on accountof the fine imposedby judgmentof the
Court of Appeal of Rhodesupon the Italian nationalRaimondoGenna,who
shall also be exemptedfrom paying the sumof forty-six million drachmae,the
total amountof the fine.

10. It is agreedthat theone-thirdpartof thevalueof the Italian property,
rights and interestsbelongingto individualswhich the GreekGovernmentmay
retain in accordancewith article 43 shall not include any domestic effects
coveredby a decreeof disposalor liquidation by the GreekGovernmentissued
andexecutedbefore 31 May 1949,andthereforedeemedto havebeenacquired
by that Government.

11. The delegatesareauthorizedto take, throughthe Bancad’Italia and
by the procedureprovidedfor in this Agreement,the necessarystepsfor saleon
the Italian market of bondsof the Italian public debt belonging to Greek
nationals,who may apply therefor within three monthsfrom the entry into
forceof this Agreement.

DONE at Rome,in two copies,on 31 August 1949.

For Italy: For Greece:

C. SF0RzA D. KAPSALI5

C. DOXIADIS

EXCHANGE OF LETTERS

I
Rome, 31 August 1949

Your Excellencies,

In pursuanceof the AgreementbetweenItaly andGreeceof 29 September
1948concerningtheapplicationof article57 of the Treatyof Peacebetweenthe
Allied and AssociatedPowers and Italy, and especiallyof article 5 of that
Agreement,andin view of the provisionsagreeduponbetweenour two Govern-
ments in article 5 of the Agreement for Economic Collaboration and the
Settlementof Questionsarising from the Treatyof Peace,signedtoday, I have
the honour to inform you that the Italian Governmentagreesthat the Greek
Governmentshould draw from the availablefunds in accountA provided for
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in article21 ofthesaid Agreementfor EconomicCollaborationthesumsneeded
to pay for the following repairscarried out in Italy to the cruiser Eugeniodi
Savoiaat the expenseof the Greek Government,viz., constructionof the large
reductionwheel of the forward derrick engineand assembly,alignment and
checkingof the reductionunit.

The Bank of Greece,acting on behalfandfor the accountof the Greek
Government,will issuethe necessarypaymentordersas the paymentsbecome
due, under the contracts concludedbetweenthe Italian Ministry of Naval
Defence and the Ansaldo Company.

On receipt of the said payment orders, the Bank of Italy will pay the
amountsstatedthereinto the entitled persons,on presentationof a certificate
of approvalfrom the Italian Ministry of Naval Defence and of any other
documentsit maydeemnecessaryasevidenceof the expenditureincurred.

I have the honour to be, etc.,

C. SFORZA

His ExcellencyMr. Dimitri Kapsalis
Royal Minister of Greecein Italy

His ExcellencyMr. ConstantinDoxiadis
Co-ordinatorof the ReconstructionPlan, ResidentMinister

Royal Legationof Greece
Rome

II

Rome, 31 August 1949
Your Excellency,

Wehavethe honourto acknowledgereceiptof Your Excellency’sletter of
today’sdate,which readsasfollows:

[See letter 1]

We have the honour to inform Your Excellency that our Government
agreesto the contentsof the letter quotedabove.

Wehavethe honourto be, etc.,

D. KAPSALIS

C. DOXIADIS

His ExcellencyCount Carlo Sforza
Minister of ForeignAffairs
Rome
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III
Rome, 31 August 1949

Your Excellencies,

With referenceto the Agreementfor Economic Collaboration and the
Settlementof Questionsarising from the Treaty of Peacebetweenthe Allied
andAssociatedPowersandItaly, signedtoday,andespeciallyto article 5 of the
Agreement,I havethe honourto inform you as follows:

(a) The Greek Governmentwill draw immediately from the available
funds in accountA provided for in article 21 of the Agreementfor Economic
Collaboration the sum of 300,000,000Italian lire to pay for the liner Stamira
which belongs to the “Soeietà Fiumana di Navigazione” and which that
companyis preparedto transferto the GreekGovernmentfor the said price;

(b) TheBank of Greece,actingon behalfandfor the accountof theGreek
Government,will issuethe necessarypaymentorderin favour of the company
owning the vessel;

(c) On receiptof the said paymentorder, the Bank of Italy will pay the
said sumof 300,000,000Italian lire to the “SoeietaFiumanadi Navigazione”.

I havethe honourto proposethat, if the GreekGovernmentagreesto the
above,this letter and your reply shall be deemedto constitutean agreement
on thissubjectbetweenour two Governments.

I have the honourto be, etc.

C. SFORZA

His ExcellencyMr. Diniitri Kapsalis
Royal Minister of Greecein Italy

His ExcellencyMr. ConstantinDoxiadis
Co-ordinatorof the ReconstructionPlan, ResidentMinister

Royal Legation of Greece
Rome

IV

Rome, 31 August 1949

Your Excellency,

We havethe honour to acknowledgereceipt of Your Excellency’sletter
of today’sdate,which readsasfollows:
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[See letter IIfl
We havethe honour to inform Your Excellency that our Government

agreesto the contentsof theletter quotedabove.

We havethe honour to be, etc.,

D. KAPSALI5

C. DOXIADIS

His ExcellencyCount Carlo Sforza
Minister of ForeignAffairs
Rome

V

Rome, 31 August 1949
Your Excellencies,

With referenceto the Agreement for Economic Collaborationand the
Settlementof Questionsarising from the Treaty of Peacebetweenthe Allied
and AssociatedPowersand Italy, signed today, and especiallyto article 5 of
that Agreement,I havethe honourto inform you thatmy Governmentagrees
that the working expensesof the delegationappointedby your Governmentto
carryout the first partof thesaidAgreementon behalfof Greeceshouldbe paid
from theavailablefundsin accountBprovidedfor in article 24 of theAgreement.

Suchexpensesare to be effectedin the periodbetween1 September1949
and 30 June 1954 inclusive, and on no account to exceedthe equivalentin
Italian lire of 1,000,000U.S. dollars.

Theseexpensesshall be paid every three monthsby a payment order
issuedby the Bankof Greeceactingon behalfandfor the accountof the Greek
Governmentand accompaniedby a requestfrom the chief of the Greek
delegationin Italy. In any easethe amountsto be paidaccordinglyarenot to
exceedone-twentiethof the sum of 1,000,000U.S. dollars laid down as a
maximum.

I havethe honourto proposethat, if the GreekGovernmentagreesto the
above, this letter and your reply shall be deemedto constitutean agreement
on this subjectbetweenour two Governments.
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I havethe honourto be, etc.,

C. SroazA
His ExcellencyMr. Dimitri Kapsalis

Royal Minister of Greecein Italy
His ExcellencyMr. ConstantinDoxiadlis

Co-ordinatorof the ReconstructionPlan, Resident Minister
Royal Legationof Greece
Rome

VI

Rome, 31 August 1949
Your Excellency,

We havethe honourto acknowledgereceiptof Your Excellency’sletter of
today’s date,which reads as follows:

[See letter F]
We have the honour to inform Your Excellency that our Government

agreesto the contentsof the letter quotedabove.

We havethe honourto be, etc.,

D. KAPsALI5

C. DOxIADI5
His ExcellencyCountCarlo Sforza
Minister of ForeignAffairs
Rome

VII

Rome, 31 August 1949

Your Excellencies,

With referenceto the Agreement for Economic Collaboration and the
Settlementof Questionsarising from the Treaty of Peacebetweenthe Allied
and AssociatedPowers and Italy, signed today, and especiallyto article 5 of
that Agreement,I havethe honourto inform you thatmy Governmentagrees
that the Greek Governmentshall draw upon available funds in account B
providedfor in article 24 of thatAgreement,for the amountsnecessary,up to
the equivalentin Italian lire of 500,000U.S.dollars,for thefollowing deliveries
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of goodsandperformanceof servicesin Italy:

(a) landfor the constructionof a palace,or an existingpalace,to be used
as the headquartersof the Royal Legation of Greeceat Rome;

(b) plansfor the constructionor adaptationof a palace,andthe construc-
tion or adaptationof a palace;

(c) materialsfor the constructionor adaptationof apalace;

(d) furnishing of the headquartersof the Legation.

The Bank of Greece,acting on behalfand for the accountof the Greek
Government,will issue the necessarypaymentorders as the work progresses
and paymentsbecomedue.

On receipt of the said paymentorders,the Bank of Italy will pay to the
Greek Minister in Rome, on presentationof any documentsthat it may deem
necessaryas evidenceof the expenses incurred, the amountsstated in the
paymentorders.

I havethe honourto proposethat, if the GreekGovernmentagreesto the
above,this letterandyour replyshallbe deemedto constituteanagreementon
this subjectbetweenour two Governments.

I havethe honourto be, etc.,

C. SFORZA
His ExcellencyMr. Dimitri Kapsalis

Royal Minister of Greecein Italy
His ExcellencyMr. ConstantinDoxiadis

Co-ordinatorof the ReconstructionPlan, ResidentMinister
Royal Legationof Greece
Rome

VIII

Rome, 31 August 1949

Your Excellency,

We havethe honourto acknowledgereceipt of Your Excellency’sletter
of today’s date, which readsas follows:

[See letter VII]
We have the honour to inform Your Excellency that our Government

agreesto the contentsof the letter quotedabove.
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We havethe honour to be, etc.,

D. KAP5ALIS

C. DoxxArns
His ExcellencyCount Carlo Sforza
Minister of ForeignAffairs
Rome

IX

Rome, 31 August 1949
Your Excellencies,

I have the honour to refer to article 17 of the Agreementfor Economic
Collaboration andthe settlementof questionsarising from the Treaty of Peace
betweenthe Allied and AssociatedPowers and Italy, signed today, and con-
sider it necessaryto set down here what wasagreedupon during the study of
the meaningof paragraphI of that article, which reads as follows:

“The Greek Governmentmay sell freely on theItalian market,in accord-
ancewith the law concerningthe disposalof raw materialsin Italy, the raw
materialsto be furnishedunder this Agreement.”

Generallyspeaking,theaboveparagraphrefers to thenecessityof observ-
ing all the existing enactmentsrelating to trade and, in particular, to ob-
servanceof the specialAct concerningscrapiron (scrapiron andsteel).

While this Act, underwhich an organizationauthorizedto purchaseand
disposeof scrapiron existsin Italy, remainsin force or is amended,thedelivery
of scrapiron by your Governmentprovidedfor in part I of theAgreementwill
be effectedin the following manner,in order to avoid any lossesthat might
resultfor your Governmentbetweenthe purchaseof the said scrapiron on the
internationalmarketand its salein Italy:

1. The purchasewill bemadeby the GreekGovernment—

(a) within the time-limits laid down in articles 14, 15 and 16 of the
Agreement;

(b) in accordancewith instructionsgiven by the Italian organization;

(c) in countrieswith which Greecemaintainstraderelations;

(ci) in accordancewith the rules laid down in the relevantagreements.
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2. The GreekGovernmenthasthe option of acceptingor rejectingwithin
ten days a proposalmade to it by the Italian organization; should the Greek
Governmentnot accepttheproposalit mustsubmitwithin thefollowing twenty
days anotherquotationfor the samequantity,with the sametechnicalcharac-
teristicsandat abetterprice; the Italian organizationwill be obliged to accept
this proposal.

3. Undertheseconditionsthe Greek Governmentwill buy the quantities
determinedor acceptedby the Italian organization,in eachinstance,andwill
submit the relevantdocumentsto the organization.

The organizationwill be obliged to depositin accountB, in favour of the
GreekGovernmentandassoonasthescrapiron hasbeenclearedby the Italian
customs,the equivalentin Italian lire of the price CIF Italian frontier or port
paid by the GreekGovernmentfor the consignmentof scrapiron.

For this purpose,the two currenciesshallbe convertedinto dollars at the
official rate (for lire, seearticle 22 of theAgreement)on theday whenthe scrap
iron is clearedby the Italian customs.

4. Obviously, underthe aboveconditionsthe GreekGovernmentwill not
be responsiblefor thedirect delivery of thescrapiron to theundertakingswith
which it has signedcontracts,but the Italian organizationwill be responsible
for ensuringthedeliveryof thescrapiron to thoseundertakings,which normally
receivescrapiron throughtheorganization;it is alsounderstoodthat the Greek
Governmentwill notbe otherwiseresponsiblefor the time-limits laid down in
the Agreement for the delivery of scrap iron.

5. As soonas possibleafter the signatureof the Agreement,the delegate
of the GreekGovernmentwill communicatewith the Italian organizationwith
a view to arrangingwithin the shortestpossibletime for the delivery of the
quantitiesof scrapiron providedfor in theAgreement.

I havethe honour to be, etc.,

C. SF0RzA
His ExcellencyMr. Dimitri Kapsalis

Royal Ministerof Greecein Italy
His ExcellencyMr. ConstantinDoxiadis

Co-ordinatorof the ReconstructionPlan, ResidentMinister
Royal Legationof Greece
Rome
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X

Rome, 31 August 1949
Your Excellency,

We have the honourto acknowledgereceipt of Your Excellency’s letter
of today’sdate,which readsas follows:

[Seeletter IX]

We have the honour to inform Your Excellency that our Government
agreesto thecontentsof theletterquotedabove.

We havethe honourto be, etc.,

D. KAP5ALI5

C. DoxtAms
His ExcellencyCount Carlo Sforza
Minister of ForeignAffairs
Rome
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